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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, op 
5 februari 1988 door de Min±s­ 
ters van Onderwijs verzocht hun, 
binnen een termijn van ten hoog­ 
ste drie dagen, van advies te 
dienen over een ontwerp van ko­ 
ninklijk besluit "houdende wij­ 
ziging van het koninklijk be­ 
sluit van 27 juli 1979 tot vast­ 
stelling van het statuut van de 
leden van het technisch perso­ 
neel van de rijks-psycho-medisch­ 
sociale centra, van de gespeCia­ 
liseerde rijks-psycho-medisch­ 
sociale centra, van de rijks­ 
vormingscentra en van de inspec­ 
tiediensten belast met het toe­ 
zicht op de psycho-medisch-so­ 
ciale centra, de diensten voor 
studie- en beroepsoriëntering 
en de gespecialiseerde psycho­ 
medisch-sociale centrall, heeft 
op 10 februari 1988 het volgend 
advies gegeven : 

L. 18.480}1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham­ 
bre, saisi par les Ministres 
de l'Education nationale, le 
5 février 1988, d'une demande 
d'avis,·dans un délai ne dépas­ 
sant pas trois jours, sur un 
projet d'arrêté royal "mod.i­ 
fiant l'arrêté royal du 27 juil 
-let 1979 portant le statut du 
personnel technique des centres 
psycho-médico-sociaux de l'Etat 
des centres psycho-médico~so­ 
ciaux spécialisés de l'Etat, 
des centres de formation de 
llEtat ainsi que des services 
d'inspection chargés de la sur­ 
veillance des centres psycho­ 
médico-sociaux, des offices 
d1orientation scolaire et pro­ 
fessionnelle et des centres 
psycho-médico-sociaux sp~cia­ 
lisésll, a donné le 10 février 
1988 l'avis suivant: 
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit ad­ 

vies wordt gegeven, vestigt de Ra~d van state de aandacht 

op het feit dat, wegens het ontslag van de Regering, de be­ 

voegdheid van deze laatste beperkt is tot het afhandelen 

van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven 

zonder dat wordt nagegaan of ditontwerp in die beperkte 

bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling wet­ 

geving geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke 

gegevens welke de Regering in aanmerking kan nemen als zij 

te oordelen heeft of het vaststellen of wij zigen van een 

verordening noodzakelijk is. 

+ 

Met artikel 2 van het ontwerp wordt artikel 158 

van het koninklijk besluit van 27 juli 1979 in zijn geheel 

vervangen. 

Aangezien alleen in het eerste lid van dat ar­ 

tikel wij zigingen worden aangebracht, verdient het aanbe­ 

veling alleen dat lid te vervangen en artikel 2 te stellen 

als volgt 

"Artikel 158, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt ver­ 

vangen door de volgende bepaling : 

"Behoudens wettige verhindering ... (voorts zoals 

in het eerste lid onder artikel 2 van het ontwerp)". 
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Compte tenu du moment où le présent avis est don- 

né I le Conseil d'Etat a t t Lr e l'atte'ntio_n sur le fait gu' en 
raison de la démission du Gouvernement, la compétence de 

celui-ci se trouve limitée à l'expédition des affaires 

courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu'il 

soi t examiné si le proj et relève bien de la compétence 

ainsi limitée, la section de législation n'ayant pas con­ 

naissance de l'.ensemble des éléments de fait que le Gouver­ 

nement peut prendre en considération lorsqu'il doit. appré­ 

cier la nécessité d'arrêter ou de modifier·des dispositions 

réglementaires. 

+ 

L'article 2 du projet remplace l'ensemble de 

l'article 158 de l'arrêté royal du 27 juillet 1979. 

Dès lors que seul l'alinéa 1er dudit article est 

modifié, il se recommande de ne remplacer que cet alinéa 

et de rédiger l'article 2 comme suit: 

"L'article 158, alinéa 1er, du même arrêté est remplacé par 

la disposition suivante : 

liA moins d'un empêchement légitime, ... (la suite 

comme à l'alinéa 1er proposé par l'article 2 du projet)". 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer : H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer : J. VERMEIRE, 
Monsieur ! 

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, 
Madame : 

Mevrouw : A. BECKERS, 
Madame 

De overeenstemming tussen 
de Nedèrlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. R. AERTGEERTS, ad­ 
junct-auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

A. BECKERS. 
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La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

toegevoegd griffier, 
greffier assumé. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. R. AERTGEERTS, auditeur ad­ 
joint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


